
PANANGIPAAY KADAGITI SAGSAGUT/PAGYAMAN ITI DIOS  
INTERPRETATIVE DANCE/CREATIVE MOVEMENT 

“With Gifts That Differ by Your Grace” / HFJ 245  
† DOKSOLOHIA/KARARAG PAGYAMAN        
LITANIA ITI PANAGYAMAN (Dagiti trabahador a mapanda iti altar) 
M:  Apomi, agyaman ken dayawendaka iti sagut, dagiti trabahador iti Iglesia. 
G: Bigbigenmi ti sagut dagiti adipenmo isuda nga agtrabaho iti ministri; naayabanda iti baet 
dagiti kinakapuy ken napabileg babaen iti Espiritom.  Sapay kadi ta suportaranmi ida babaen 
iti ayatmo ken kararag. Ilalaen, respetoenmi ida agsipud ta isuda dagiti pinulotam   
nga adipenmo. Sapay kadi ta sirarag-okami a mangawat iti naindaklan a prebilihio ken 
responsibilidad iti panangtulong kadakuada a kas iti pagayatam a pagbalinanda.  
M:  Apo, agyaman ken dayawendaka iti ministri ti saom. 
G:  Babaen iti ayat ken paraburmo tapno impaaymo kadakami dagitoy a trabahador a 
mangikasaba iti Ebanghelio.  Agyamankami iti turedda a mangibaga tapno agbabawikami.   
Ipaayda kadakami ti kinapudno ti Saom isu a mangpabileg iti pammati ken namnama iti iyaay ti 
pagariam. A kas ipaayda ti sasaom kadakami, sika kadi ti rag-o ken inspirasionda.  
M:  Apo,  agyaman ken dayawendaka iti ministri ken iti panangidauloda. 
G: Gapu iti saan a matukod a kinasiribmo impaaymo kadakami dagiti church workers a 
mangipastor ken mangidalan kadakami. Bendisionam kadi ida iti pannakaaammo ken 
integridad a kas bagbagaan ken adalandakami nga agbalin a natulnog ken napudno iti saom.  A 
kas isagada dakami iti panagserbi, papigsaem ida babaen iti sirmatam para iti Iglesiam ket 
tunggal maysa magun-odna kadi dagiti pagayatam a pagbalinanmi.    
M: Apo, agyamankami met kadagiti pamilia dagiti trabahadormi iti Iglesia.    
G:  Dagiti pamilia dagiti trabahadormi isuda a mangipapaay suporta ken pannakapabileg iti 
inaldaw-aldaw.  Sapay kadi ta suportaranmi ida babaen kadagiti kararag, kinaimbag ken 
napudno a balikas iti panangapresiar a kas suportaranda dagiti pannakaayab dagiti trabahador 
ti Iglesiam. 
PANNAKAIPAAY DAGITI EKSPRESIONS ITI PANANGAPRESIAR KADAGITI 
TRABAHADOR ITI IGLESIA (Balikas iti pammabileg/material) 
 

IMNO TI KOMITMENT “Work in Your Kingdom” HFJ 30 Words and Music Elena G. Maquiso, 1955  
Work in your kingdom advances and continues, Even through hard times, all odds and trribulations 
Despite our human infirmities and weakness, Use us O Savior till the task is done. 
 

There is no service impossible to render, If we but trust in your strength and in your power 
Make s, O God to be diligent and zealous, Until your full will here on earth be done. 

 

Lord, all our time we now offer in your service, All the resources to us you have entrusted 
Use all our knowledge, our intellect and wisdom, Our enthusiasm, strength and might, O God. 

 

All of talents which are your gifts from heaven, We would be careful to use these as intended 
So that your kingdom be built up and exalted, O God our Parent, source of love and light. 
† KARARAG ITI KOMITMENT        Minister 
 
 

† PAMENDISION/POSLUDIO/RESESIONAL          “ 3 Fold Amen” 

 

United Church of Christ in the Philippines      

 

Church Worker’s Sunday 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Communion Sunday

thank you church workers 



 
SILENT MOMENT OF REFLECTION 

“Leading persons to Christ is the goal… but not the end of our church’s responsibilities to persons. We facilitate the development of persons in 
the community and/or persons and communities. In so doing, they can effectively participate in the internal and external ministries of the 

church-“A Concept of Evangelism and Church Development”, UCCP 
 

(Pastor’s stuff placed in worship center: stole, ministerial gown, Bible, Hymnal, shepherd’s staff, etc.) 
 

PRELUDIO/PROSESIONAL                       Mangidalan/ Agsermon 
PANNAKASINDI DAGITI KANDELA                                           
PAKASEKNAN/ BIAG ITI IGLESIA Chairperson/Pastor   

- Birthday Song “Once Again Has Come Your Birthday/ Happy birthday to you”  
AYAB ITI PANAGDAYDAYAW        
M:  Diosmi, kadagiti tawtawen inayabam dagiti mangidalan kadagiti tattaom.  
G:  Kadagitoy a sagut, ipaaymi kenka ti tan-ok, Gloria ken dayaw  
M: Iti Daan a tulag inayabam da Moses, Debora ken dadduma pay.  
:  Para kadagiti kinapudnoda, ipaaymi ti tan-ok, Gloria ken dayaw. 
G: Iti Baro a Tulag inayabam dagiti dose nga adalan. Pablo, Timoteo, Aquila ken Prescilla ken 
dadduma pay.  
M: Kadagiti panagserbida, ipaaymi ti tan-ok, Gloria ken dayaw. 
Amin:  Uray kadagitoy ay-ayabam dagiti babbai, lallaki, ubbing ken nataengan nga agserbi iti 
Iglesia. 
† IMNO ITI PANAGDAYAW    “Thousands and Thousands of Songs”    (HFJ 13)  
          Thousands and thousands of songs full of praise, Spirit of holiness draw from our hearts 
          May each one add to the glory of Christ, so form a sweet honeycomb rich in art. 
 

 Chorus: Hallelujah, Hallelujah! Sing Hallelujah for the day 
  Sorrow’s night gone, Sorrow’s night gone joy arrives announced by the dawn. 
 

          Now for the sake of this age and its hopes; Spirit of holiness teach us Your ways 
         Coax our best music and words into flame light myriad candles of worship and praise. (Cho)   

 

          All times of year every season and mood Spirit of holiness capture for love 
          Search out the longings of all humankind join them to Christ’s songs of Zion above. (Cho.) 
† IMBOKASION          
AYAB ITI PANAGBABAWI  

Maminsan pay a bigbigentayo a nagkurangtayo iti naindaklan nga awis kas tattao ti 
Dios.  Tinarigagayantayo a tumulong ngem saantayo naipaay.  Impakaammotayo ti pammati 
ken Cristo ngem saantayo met a nagtulnog kenkuana.  Babaen iti Espirito Santo, 
agpakumbabatayo iti sangoanan ti Dios.  Umasidegtayo kenkuana babaen iti panagkararag. 

 

NAULIMEK A PANAGBABAWI 
KANTA ITI PANAGBABAWI  “Search Me O God” 
Search me, O God, and know my heart today; Try me, O Savior,  know my thoughts, I pray;  
See if there be some wicked way in me, Cleanse me from every sin, and set me free. 
PAMMATALGED ITI PANNAKAPAKAWAN 
Sungbat a Kanta   “Amazing Grace” 
Amazing grace; How sweet the sound, That saved a wretch like me; I once was lost 

But now I'm found; Was blind, but now I see. Amazing grace; How sweet the sound, That 
saved a wretch like me; I once was lost 
 

ARAMID ITI PANANGLAGIP 
Maibasa ti 1 Tesalonica 4:13-18 
IMNO ITI INANAMA: “When We All Get to Heaven”  
             (tunggal maysa sindianna ti kandela iti namnama iti altar) 
Sing the wondrous love of Jesus, Sing his mercy and his grace 
In the mansions bright and blessed, He'll prepare for us a place (cho). 
 

Chorus: When we all get to heaven, What a day of rejoicing that will be 
          When we all see Jesus, We'll sing and shout the victory. 

 

While we walk the pilgrim pathway, Clouds will overspread the sky 
But when travlin' days are over, Not a shadow, not a sigh(cho). 
 

Onward to the prize before us, Soon his beauty we'll behold 
Soon the pearly gates will open, We shall tread the streets of gold(cho). 
TI GIMONG AGKARARAG 
Sungbat a Kanta      “ Denggem o Apo” 
† PANNAKAIBASA TI TEKSTO 
† SUNGBAT A KANTA  “THY WORD” 
 Thy word is a lamp unto my feet, and a light unto my path. (2X)  
MENSAHE ITI KANTA   Pastor’s Family Choir 
MENSAHE ITI SAO  Rev. Callum Tabada         
KANTA ITI PANAGSAGANA PARA ITI SANTA CENA 
              “Sa Dulang Ng Ama”      HFJ 261 
Sa iisang hapag ating itatag ang pagkakaisa;  
Ang sisidlang basag ating ilapag sa dulang Ama.  
Pagsaluhan natin ang luksa; at damhin ang sugat ng bansa.  
At doon, doon natin ipunla.  Butil ng diwang mapagpalaya. 
 

Sa iisang hapag ating itatag, ibangon, itindig 
Sa dulang katotohanan, sa sahig ng katarungan 
Doon, doon natin ipagdiwang, kapayapaat’ pag-ibig. 
PANANGRAMBAK ITI SANTA CENA  
 

AYAB ITI PANANGTED:   
M: Ti Diostayo kanayonna nga ipaay dagiti nawadwad a bendision kadatayo: pamilia, 
nagannak, kakabsat ken gagayyem isuda a mangaywan kadatayo,kasta met dgaiti bambanaga 
maaw-awattayo iti inaldaw a pakairamanan dagiti trabahador iti Iglesia isu a mngaywan 
kadatayo tapno maidalantayo. Agyamantayo iti Dios kadagitoy.  A kas mangaw-awat 
kadagitoy a parabur iti Dios, maiparbeng ngarud nga umasidegtayo kenkuana kas ipaaytayo 
dagiti apagkapullo ken sagsagut a kas mangipakita iti isusungbattayo kadagiti adu a parabur 
nga inawattayo kenkuana.   



 
 
Sources: 1.  http://cpcmc.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-A-Liturgy-for- 

Pastor-Appreciation-Sunday.pdf 
2.  https://www.reformedworship.org/article/september-1995/god-gave-some- 
bepastors-service-prayer-gratitude-and-encouragement-pastors 
3. Rev. Rose Mae T. Butal 
4. Naitranslate iti ilokano babaen iti NLJ office 
 
 

  
 
 

 


